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1 Anledning

Psalmer ved Ægte-Foreningen blev skrevet i anledning af ægteskabet mellem præsten
David Seidelin og Charlotte Marie Birch Diechman, der blev holdt den 30. maj 1823.
Brylluppet fandt sted i Haarby Kirke på Fyn, hvor
brudens onkel og plejefar var præst.

2 Brudeparret

Bruden Charlotte Diechman var datter af borgmesteren i Kolding, Hans Diechman.
Hun voksede op i Haarby hos sin barnløse moster og onkel. Gommen David Seidelin
var søn af præsten ved Vor Frue Kirke i Odense, Christian Davidsen Seidelin. Han
læste teologi i København og var i en årrække underviser ved Efterslægtselskabets
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Realskole før han blev kaldet til embede i Rimsø sogn (Seidelin 1835, s. 13). Det er
muligt, at David Seidelin har truffet Grundtvig i sin tid i København, men salmerne
efterlader ikke et indtryk
af noget nærmere bekendtskab mellem Grundtvig og parret.
Mere sandsynligt er det,
 at Grundtvig har skrevet bryllupssalmerne på bestilling af
Andreas Seidelin, der var Grundtvigs bogtrykker i disse år og broder til David
Seidelin. Bibliografien bringer oplysninger om en optegnelse af Svend Grundtvig
(fasc. 387 i Grundtvig-Arkivet), der lyder: “I Adresseavisen f. 1814-16 (måske også 17-
18) findes ifølge Gr.s udsagn adskillige anonyme vers af
ham, gjorte efter bestilling af
gode venner. Fra samme periode adskillige særskilt
trykte lejlighedsvers, skrevne for
fremmede folk, uden navn, mest gjorte for Seidelin” (Johansen 1952, s. 376). Steen
Johansen selv skriver, at det ikke med rimelighed kan antages, at Grundtvig skulle
have været
 “engageret som fast lejlighedspoet” for Andreas Seidelin (s. 376), men
noget har han skrevet efter aftale med bogtrykkeren, og bryllupssalmerne
 kunne
meget vel være et eksempel på det.

3 Salmerne

De to salmer er skrevet til afsyngning henholdsvis før og efter vielsen. De tager
udgangspunkt i traditionelle temaer, der behandles meget generelt. Den første er en
hyldest til kærligheden i himlen og på jorden. Kærligheden er livets lys, den har
kraft
til selv i alderdommen at afvende det tiltagende mørke og kulden (strofe 1).
Kærlighed
er det, der kan forene os, den er båndet mellem os og Gud, og den er, hvad
 Gud
befaler os at være i gerning (strofe 2). Den sidste strofe rækker frem mod den
forestående vielse og udtrykker ønsket om, at kærligheden fra Gud må knytte
brudeparret
til hinanden og til Gud gennem resten livet (Hansen 1937, s. 79 f.).

Den anden salme kredser om naturen, træerne og blomsterne, der netop er sprunget
ud
 på ny omkring brudeparret. Naturen bliver i første strofe brugt som billede på
brudeparrets
 kærlighed og den nye tid, de er ved at træde ind i sammen. I anden
strofe bliver deres
ønsker og håb til Gud om et godt liv betonet (Hansen 1937, s. 80 f.).

4 Melodier

Melodien til første salme er komponeret i 1642 af tyskeren Johann Schop til digteren
Johann Rists “Werde munter, mein Gemüthe”. Salmen handler om at finde trøst ved
livets ende og
blev oversat til dansk i 1663 under titlen “Nu velan, vær frisk til mode”.
Den anden salme har også melodi af en tysk komponist, Philipp Nicolai. Han
komponerede melodien til sin egen salmetekst “Wie schön leuchtet der Morgenstern”,
der udkom som en del af trøsteskriften FrewdenSpiegel deß ewigen Lebens i 1599.
Salmen blev oversat til dansk allerede omkring 1600 under titlen “Af højheden
oprunden er” (Kjærgaard 2008, s. 475).

5 Efterliv

Hvorledes salmerne blev modtaget ved brylluppet vides ikke, og Grundtvig lod dem
ikke
trykke igen. “Kjærlighed det er, som throner” synes dog at være en forløber for
salmen
“Kiærlighed er Lysets Kilde”, som Grundtvig lod trykke med 5. oplag af Fest-



Psalmer (1853), og som i dag er at finde Den Danske Salmebog (Kjærgaard 2008, s.
648).
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